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כ"גל"א,פרשתינורמב"ן)1

ועוגסיחוןבכלימתחלהזהלהםאמרולאהגויםמאיסורימדיןכליבהגעלתעתהאותםוהזהירתלמודצריךוזה
ועוגסיחוןכיוהטעםלכדנואשרהעריםושלללנובזזנוהבהמהרקלה)ב(דבריםשאמרכמושללםגםשלקחו

ובתיםיא)ו(שםדכתיבהאיסוריםאפילושללםכללהםוהותרהיאישראלמנחלתוארצםהםהאמורימלכי
ולאמשלהםהיהלאמדיןאבללהואשתרידחזיריקדלייז)(חוליןרבותינוואמרומלאתלאאשרטובכלמלאים

הטומאהבדיןוכןבכליהםהאיסורנהגולכךשללםולקחואותםהרגונקמתםלנקוםרקארצםאתלקחו
כלהיובהועוגסיחוןמלחמתכיוגו'ימיםשבעתלמחנהמחוץחנוואתםל״א:י״ט)(במדברעתהשהזהירם

שלאכדיותתחטאוימיםשבעתלמחנהמחוץחנוואתםהזהירםהפשטדרךועלבצבורהותרהוטומאהישראל
יטמאו את העם אבל שם כולם היו שוים בדבר:

Now He warned them here to remove from the vessels of the Midianites the [traces and
absorptions of the] forbidden foods [which they had absorbed when they were in the
possession] of the non-Jews, but He did not tell them this [law] at the beginning — in
connection with the vessels of [the Amorite peoples ruled by] Sihon and Og which they also
took as spoil, as it is said, Only the cattle we took for a prey unto ourselves, with the spoil of
the cities which we had taken.The reason for this is that Sihon and Og were Amorite kings, and
their land was part of Israel’s inheritance, and therefore all spoil taken from them was allowed
for the Israelites, including foods [usually] forbidden; for it is written, and houses full of all good
things, which thou didst not fill, and our Rabbis have said: “kadlei of swine was [hereby
especially] permitted for them.” But Midian was not part of their [inheritance], and they [the
Israelites] did not capture their land from them; it was only to execute vengeance on them [as
they were commanded to do as a punishment for causing the Israelites to sin] that they killed
them and took their spoil, and therefore the [usual] prohibition of using their vessels [without
removing from them the traces and absorptions of the forbidden foods] applied. Similarly, He
[only] commanded them [now] about the law of impurity [conveyed by the dead, saying], And
abide ye without the camp seven days etc.106 [and did not command them about it in the
earlier war against Sihon and Og], because in the war against Sihon and Og all Israel
participated, and when the [entire] public is involved, impurity is permitted, [whereas, as
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explained above in Verse 6, only a select few, and not the whole people, were sent to execute
vengeance on Midian.] But according to the plain meaning of Scripture, He warned them [the
twelve thousand men who fought against Midian], “And abide ye without the camp seven days
and purify yourselves,” in order that they should not defile [the rest of] the people, but there [in
the case of the wars against Sihon and Og] they were all equally impure [since they all went to
fight; hence there was no point commanding them to abide without the camp, since they all
required purification anyhow].

בסופהזרהעבודהירושלמי)2

נפְַקוֹןונלמד.לחוץיצאישְִׂרָאֵל.לְִקְדוּשַּׁתונְכְִנסְוּהַגּוֹימִטּוּמְאַתשֶׁיָּצְֽאוּלְפִילְהַטְבִּילצָרִי�אָמַר.ירְִמְיהָלְרִבִּישָׁאֲלוֹן
מְעוֹן אֲפִילוּמֵעַתָּהמוּתָּר.שׁוּאֵלאֲבָללוֹקֵחַ.אֶלָּאשָׁנוּ�איוֹחָנןָ.רִבִּיבְשֵׁםבָּאבַּרשִׁמְעוֹןאָחָאבַּריעֲַקבֹרִבִּיושְָֽׁ

כֵלִים. רִבִּי הוֹשַׁעְיהָ זְבִין כֵּלִים וּמַטְבִּילָן.

They asked Rebbi Jeremiah who said, one must immerse them because they left the impurity
of Gentiles and entered the holiness of Israel. He went out and we want to learn. They left and
heard Rebbi Jacob bar Aḥa, Simeon bar Abba in the name of Rebbi Joḥanan: they said only
“who buys”, but the borrower is permitted. Then even vessels. Rebbi Hoshaia bought vessels
and immersed them.

ב
א'עמודסוףקל"ה,שבת)3

ונְתְִחַדְּשָׁהתּוֹרָה,נתְִּנהָלֵיהּ:אֲמַרלִשְׁמנֹהָ!ונְיִמּוֹללֵידָה,טְמֵאָהאִמּוֹשֶׁאֵיןיוֹכִיחוּ,הָרִאשׁוֹניִםדּוֹרוֹתאַבָּייֵ:לֵיהּאֲמַר
הֲלָכָה.

Abaye said to him: The early generations, from Abraham through the revelation at Sinai, will
prove that the principle is not valid, as the birth of a male during that era did not render his
mother ritually impure due to childbirth, as the halakhot of the impurity of childbirth were
commanded at Sinai, and nevertheless, the child was circumcised at eight days, as stated in
the Torah, in the book of Genesis. Rabbi Asi said to him: There is no proof from here, as when
the Torah was later given, halakha was introduced. No proof can be cited from the observance
of mitzvot prior to the revelation at Sinai.

כ"או',צו)4

יםִ: ף בַּמָּֽ ק ושְֻׁטַּ֖ לָה וּמרַֹ֥ י נחְ֨שֶׁת֙ בֻּשָּׁ֔ ר ואְִם־בִּכְלִ֤ ר תְּבֻשַּׁל־בּ֖וֹ ישִָּׁבֵ֑ רֶשׂ אֲשֶׁ֥ וּכְלִי־חֶ֛

An earthenware vessel in which it is cooked shall be broken, but if it is cooked in a copper
vessel, it shall be purged and rinsed with water.

רש"י)5

ישבר: לפי שהבליעה שנבלעת בו נעשה נותר, והוא הדין לכל הקדשים:
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[An earthenware vessel in which it is cooked,] shall be broken: Because the absorption that
had been absorbed in the vessel becomes נוֹתָר [literally, “left over.” I.e., the food remains within
the vessel’s wall (see next Rashi), and subsequently, when the time limit for eating the sacrifice
has expired, the absorption in the vessel wall is “left over.” Since ,נוֹתָר “left over,” must be
destroyed by burning, the food in the wall of this earthenware vessel must be destroyed by
breaking the vessel]. The same law [of breaking the earthenware vessel in which meat of a
sacrifice has been cooked,] applies also to all holy sacrifices [i.e., not just the sin-offering].

ומרק: לשון תמרוקי הנשים (אסתר ב יב) אישקורימינ"ט בלע"ז [נקוי]:

it is to be purged: Heb. ,וּמרַֹק an expression stemming from the same root as “and with the
ointments of the women ( הַנשִָׁיםוּבְתַמְרוּקֵי )” (Esther 2:12), [substances used for cleansing and
perfuming women.] Escuremant in Old French [like the English, “scouring”].

ג
פסחהלכותשבסוףחמץמכירתהלכות)6

וכְֵן כֵּלִים מְחֻמָּצִים שֶׁיּשֵׁ עֲלֵיהֶם חָמֵץ בְּעֵין

[Similarly, this bill of sale includes] utensils that were used for chametz that have actual
chametz [attached] to them.

תנ"אסימןרישהזקןאדמו"רערוךשולחן)7

הַגְעָלָהידְֵיעַלהֶכְשֵׁרלָהֶםשֶׁאֵיןחֶרֶסכְּלֵיכָּלוכְֵןלִבּוּן,אוֹהַגְעָלָהידְֵיעַללְפֶסַחלְהַכְשִׁירָןרוֹצֶהשֶׁאֵינוֹהַכֵּלִיםכָּל
שִׁשִּׁיתשָׁעָהקדֶֹםהֵיטֵב,תמ"ד,)סִימָן(עַיּןֵלְשַׁפְשְׁפָןצָרִי�–הַפֶּסַחבלְאַחַרעַדלְהַשְׁהוֹתָןרוֹצֶההוּאאִםולְִבּוּן,
ימְֵיכָּללְשָׁםלֵילֵ�רָגִילשֶׁאֵינוֹצָנוּעַבְּמָקוֹםויְצְַניִעֵםבָּהֶן,נכִָּרחָמֵץיהְֵאשֶׁ�אבְּעִניְןָמְעַט,ולְַהֲדִיחָןפֶּסַחבְּעֶרֶב

עִמּוֹלְהַשְׁהוֹתָןמֻתָּראִסּוּרִיןמִשְּׁאָרהַבְּלוּעִיםהַכֵּלִיםשֶׁכָּלפִּיעַלואְַףבְּפֶסַח.בָּהֶןויְשְִׁתַּמֵּשׁישְִׁכַּחשֶׁ�אכְּדֵיהַפֶּסַח,
לְסָגְרָםוטְוֹבלְשִׁכְחָה.,יוֹתֵרבּוֹלָחשֹׁישֵׁהַשָּׁנהָכָּלבּוֹרָגִילשֶׁהוּאכֵּיוןָחָמֵץמָקוֹםמִכָּללְשִׁכְחָה,חוֹשְׁשִׁיןואְֵיןבַּבַּיתִ

בְּחֶדֶר מְיחָֻד וּלְהַצְניִעַ הַמַּפְתֵּחַ שֶׁ�א ילֵֵ� לְשָׁם כָּל ימְֵי הַפֶּסַח:

[The following rule applies to] all utensils that a person does not desire to kasher for Pesach
use through hag’alah (purging in boiling water) or libbun (subjecting to heat until they become
glowing hot) and to all earthenware utensils, [for earthenware utensils] cannot be kashered for
Pesach use through [either] hag’alah or libbun: If [the person] desires to retain possession of
[these utensils] until after Pesach, he must scrub them thoroughly [clean] (see sec. 444[:8-9])
before [the beginning of] the sixth hour on the day before Pesach and wash them lightly, so
that chametz will not be recognizable on their [surface. The utensils] should be stored in a
concealed place that [the owner] does not frequent throughout all the days of Pesach, so that
he will not forget and use them during Pesach.

True, it is permissible to keep utensils that absorbed [all] other forbidden [substances] in one’s
home [without hiding them] and there is no concern that one will forget [and use them].
Nevertheless, there is more reason to show concern that one may forget [and use utensils for]
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chametz, since one is accustomed to [using chametz on an ongoing basis] throughout the
year.

It is desirable [for a person] to lock [the utensils used for chametz] in a special room and hide
the key, so that he will not go [in] there [throughout] all the days of Pesach.

ב'פ"ו,שבת)8

משֶֹׁה״ויַּאֹמֶרהָתָם:וּכְתִיבלְקַדְּשׁוֹ״,הַשַּׁבָּתיוֹםאֶת״זָכוֹרהָכָא:כְּתִיבלְישְִׂרָאֵל.תּוֹרָהניִתְּנהָבְּשַׁבָּתעָלְמָא,וּדְכוּלֵּי
אֶל הָעָם זָכוֹר אֶת הַיּוֹם הַזֶּה״ — מָה לְהַלָּן בְּעִצּוּמוֹ שֶׁל יוֹם, אַף כָּאן בְּעִצּוּמוֹ שֶׁל יוֹם.

And similarly, everyone agrees that the Torah was given to the Jewish people on Shabbat, as it
is written here in the Ten Commandments: “Remember the Shabbat day to keep it holy”
(Exodus 20:8), and it is written there: “And Moses said to the people: Remember this day, in
which you came out from Egypt, out of the house of bondage, for by strength of hand the Lord
brought you out from this place; there shall be no leaven eaten” (Exodus 13:3). Just as there,
the mitzva of remembrance was commanded on the very day of the Exodus, so too, here the
mitzva of remembrance was commanded on the very day of Shabbat.

י"בג',שמות)9

אמֶר֙ ֹ֨ הויַּ הְיֶ֣ �כִּי־אֶֽ יהָא֔וֹתוזְֶה־לְּ֣�עִמָּ֔ יכִּ֥ נכִֹ֖ י�אָֽ יםִאֶת־הָעָם֙בְּהוֹצִֽיאֲ֤�שְׁלַחְתִּ֑ עַבְדוּן֙מִמִּצְרַ֔ יםתַּֽ אֱ�הִ֔ לאֶת־הָ֣ רעַ֖ הָהָ֥
הַזֶּהֽ:

And He said, "For I will be with you, and this is the sign for you that it was I Who sent you.
When you take the people out of Egypt, you will worship God on this mountain."

ד
א'קפ"א,שלושבועותמסכתשל"ה)10

בכלכירש"י,דקדוקיובפרטהדיקדוקים,כלעםתוספותפירושגמראהזמניםוביןזמןיוםדברשלומדמיבודאי
עלברש"יוראוצאוהקודש.ברוחשלוהחיבורחיברכימופלאים,ענייניםנסתריםבוישרש"ישלודיבורדיבור

הואכןגםהגמראעלורש"ינפלאות,ותמצאודבריומפרשיובכלבמזרחיראוקל,שהואסוברשהקוראהתורה
לעילכנזכרלתרץכךואחרותירוצים,בקושיותתוספותפירושבגמראיעייןכךואחרנתנו.אחדמרועהכולם

אזהעולם.מןויעקרהזמניםביןשםיפקדולאיזכרולאהזמנים,וביןזמןנוהגיהיהזהודבראמיתיים.בדרכים
תהיה תורתינו תורת ה' תמימה.

כ"גל"א,מטות)11

יםִ: ירוּ בַמָּֽ עֲבִ֥ שׁ תַּֽ א בָּאֵ֖ ֹ֛ ר ֽ�א־יבָ ל אֲשֶׁ֧ ֹ֨ א וכְ ה יתְִחַטָּ֑ י נדִָּ֖ � בְּמֵ֥ ר אַ֕ ירוּ בָאֵשׁ֙ וטְָהֵ֔ עֲבִ֤ שׁ תַּֽ א בָאֵ֗ ֹ֣ ר אֲשֶׁר־יבָ כָּל־דָּבָ֞

whatever is used in fire you shall pass through fire and then it will be clean; it must, however,
[also] be cleansed with sprinkling water, and whatever is not used in fire you shall pass through
water.
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רש"י)12

האיסור,מןלטהרםגיעולהכליםצריכיןלהםאמרמת.מטומאתלטהרזהחטויפשוטולפייתחטא:נדהבמיאך
נדהומימתכות.לכליטבילההטעיןהאיסורמןלהכשירןשאףמכאן,דרשוורבותינוהטומאה.מןלטהרןוחטוי

הכתובין כאן דרשו מים הראוים לטבול בהם נדה. וכמה הם, ארבעים סאה:

it must, however, [also] be cleansed with sprinkling water: According to its simple meaning, this
sprinkling was to cleanse it from contamination by a corpse. He said to them,“The vessels
require purging to cleanse them from the [absorption of] forbidden [food], and sprinkling to
cleanse them of [spiritual] uncleanness [caused by a corpse].” Our Rabbis expounded from
here that even to make them fit for use [after contamination] from forbidden food, ritual
immersion was required for metal utensils. They expound נדִָּהמֵי written here to mean water fit
for a menstruant [Heb. [נדִָּה to immerse herself in. How much is that? Forty 'seah.’

וכל אשר לא יבא באש: כל דבר שאין תשמישו ע"י האור, כגון כוסות וצלוחיות שתשמישן בצונן ולא בלעו איסור:

and whatever is not used in fire: Anything which is not used in fire such as ewers, cups, and
jugs, all of which are used for cold [food] and did not absorb forbidden food.

תעבירו במים: מטבילן ודיו ודוקא כלי מתכות:

shall be passed through water: He immerses them and that is sufficient. This refers only to
metal utensils.

ב'ע"ה,זרהעבודה)13

בעיהכיואפילודמוכחדשיםוליבנןישניםדהאבמשמעחדשיםכליםאפי'אבוהבררבהאמרנחמןרבאמר
טבילה

§ Rav Naḥman says that Rabba bar Avuh says: Even new utensils that were never used that
are bought from gentiles are meant to be included in the requirement of immersion, as old
utensils that one heated until white-hot are similar to new utensils, as they do not contain the
flavor of non-kosher food, and nevertheless they require immersion.

ה
י"זל"א,פרשתינו)14

גוּ: ֹֽ ר הֲר ב זָכָ֖ ישׁ לְמִשְׁכַּ֥ עַת אִ֛ ה ידַֹ֥ ף וכְָל־אִשָּׁ֗ ר בַּטָּ֑ ה הִרְג֥וּ כָל־זָכָ֖ ועְַתָּ֕

So now kill every male child, and every woman who can lie intimately with a man you shall kill.

***
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